
La température de chaque pièces est contrôlé par le système central dans l’entrée. Les 

calorifères d’appoint avec les contrôles NEST ne servent que pour ajouter de la chaleur en 

HIVER au besoin. 

Attention : Les contrôle NEST sont fermés en ÉTÉ pour ne pas climatiser avec le système 

central et chauffer avec les unités d’appoint dans les chambres, car cela créé une boucle sans 

fin de correction de température. 

Au besoin : Ajuster les trappes de sortie d’air des pièces pour aider la circulation d’air et 

l’ajustement de température. 

The temperature of each room is controlled by the central system in the lobby. Auxiliary 

heaters with NEST controls are only used to add heat in WINTER when needed.  

Warning: NEST controls are closed in SUMMER so as not to air conditioning with the central 

system and to heat with the extra units in the rooms, as this creates an endless loop of 

temperature correction.  

As needed: Adjust room exhaust vents to help airflow and temperature adjustment. 

 

CAFÉTIÈRE KEURIG K-MINI  AUXILIAIRY BEDROOM TEMPERATURE CONTROL 

Le système est déjà programmé pour 
les différentes saisons et pour les 
périodes de la journée. NE JAMAIS 
TOUCHER OU CHANGER LA 
CONFIGURATION. 

The system is already programmed 
for the different seasons and for the 
times of the day. NEVER TOUCH OR 
CHANGE THE CONFIGURATION. 

Tournez le contour dans un sens ou 
dans l’autre pour augmenter ou 
réduire la température. Les 
températures sont limitées pour 
éviter les excès. Garder en tête que la 
température reviendra ensuite au 
niveau selon le programme prévu. 

Turn the outline in either direction to 
increase or decrease the 
temperature. Temperatures are 
limited to avoid excess. Keep in mind 
that the temperature will then return 
to the level according to the 
schedule. 


